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Weledele Heer,

Zou my U grootelyks verplicht achten wildet gy, per bygaande postkaart, laten weten of U eene uitgave van

Kiliaen bekend is “door Huydecoper”.1  Zulk eene uitgave wordt vermeld in Noord en Zuid, 6e [jaargang] no 1

bl.56, 15 regel, van beneden opwaards2

My bevelende, in 't geval ik u kon van dienst zyn, blyve ik, dankbaar,

[Ulieden] toegenegen [dienaar]

Guido Gezelle

......
1 Deze uitgave bestaat vermoedelijk niet. Gezelle schrijft hierover in: Hulpe over wederhulpe. In: Loquela: (Sporkele 1883) 10, p.75:

Zoo brengt dan J. E. Ter Gouw, op daveren, de geleerdheid te pas 1° van onzen Kiliaen en van ons Dictionarium tetraglotton;

2° van Lambrecht Ten Kate, van Weiland en van A. de Jager, welke drie laatsten Noord-Nederland toebehooren. Waar J. E. Ter

Gouw intusschentijd eene “Uitgave van Kiliaen door Huydecoper” tegengekomen heeft, dat en ben ik niet wijs. Homann von

Fallersleben, Glossar. Belg. Hannover. Carl Rümpler, 1856, hij die al Kiliaens uitgaven beschrijft, en zegt geen. w. van eene “door

Huydecoper.” Bestaat er wel-zulk eene? 't Zal eene goede, zeker de beste uitgave van al geweest zijn, immers van zoo'n geleerd

man als Balthasar Huydecoper! Uitgevochten wierd ze waarschijnelijk ook, want nog en was Huydecoper niet dood (1778) of daar

verscheen al eene nieuwe uitgave van Kiliaen, Geerard van Hasselt's (1777) namentlijk, in dewelke al 't gene J. E. Ter Gouw in

Huydecoper's vond(?) werkelijk te vinden staat. In Noord en Zuid zelve, 5e jaar, bl. 193, staat een zeer geleerd en uitvoerig schrijven

van Max Rooses van Antwerpen over “Kilianus,” maar geen woord van eene uitgave van Kiliaen “door Huydecoper!” Ik en geloove

niet dat er eene uitgave van Kiliaen “door Huydecoper” bestaat.

2 Het betreft een vermelding in het artikel door J.E. ter Gouw in: Noord en Zuid: 6 (1883) 1, p.56: “Evenzeer vindt men in de uitgave

van Kiliaan door Huydekoper als aanteekening op daveren: een spies daveren”.
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Inhoud

Incipit Zou my U grootelyks verplicht

Samenvatting Gezelle vraagt of een uitgave van Kiliaan, door Huydekoper, zijn correspondent bekend

is. De uitgave wordt vermeld in het tijdschrift "Noord en Zuid" Jrg. 6 (1883) nr.1, p.56.

Gezelle schrijft hierover een tijdje later in: Hulpe over wederhulpe. - in: Loquela , (Sporkele

1883) nr.10, p.75. Verder verzoekt hij om een antwoord en sluit daartoe een briefkaart in.

Tekstsoort brief

Talen Nederlands

Gevolgde codeerpraktijk

De tekst werd diplomatisch getranscribeerd, en aangevuld met een editoriale laag.

De oorspronkelijke tekst werd ongewijzigd getranscribeerd; alleen typografische regeleindes en afbrekingstekens, en niet-

betekenisvolle witruimte werden genormaliseerd.

Auteursingrepen in de tekst (toevoegingen, schrappingen), en latere redactie-ingrepen (schrappingen, toevoegingen, taalkundige

notities) door de lezer werden overgenomen en expliciet gemarkeerd.

Voor een aantal tekstfenomenen werden naast de oorspronkelijke vorm ook editeursingrepen opgenomen in de transcriptie:

oplossingen voor niet-gangbare afkortingen en correcties voor manifeste fouten. Daarnaast bevat de transcriptie editeursingrepen

ter verbetering van de leesbaarheid (toevoegingen, reconstructies) of ter motivering van transcriptie-beslissingen (aanduiding van

onzekere lezingen, weglating van onleesbare tekst). Alle editeursingrepen worden expliciet gemarkeerd.
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